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Pozměňovací návrh 6
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Podle zprávy a sdělení Komise je nutno 
u malých a středních emitentů snížit 
administrativní zátěž s ohledem na 
povinnosti spojené s přijetím 
k obchodování na regulovaných trzích, aby 
se zlepšil jejich přístup ke kapitálu. 
Povinnosti týkající se zveřejňování 
mezitímních zpráv vedení nebo čtvrtletních 
finančních zpráv představují významnou 
zátěž pro emitenty, jejichž cenné papíry 
jsou přijaty k obchodování na 
regulovaných trzích, aniž by byly nezbytné 
pro ochranu investorů. Povzbuzují rovněž 
k dosahování krátkodobých výsledků 
a odrazují od dlouhodobých investic. Na 
podporu udržitelné tvorby hodnot 
a dlouhodobě zaměřené investiční strategie 
je nezbytné snížit krátkodobý tlak na 
emitenty a poskytnout investorům pobídku 
k přijetí dlouhodobější vize. Požadavek na 
zveřejňování mezitímních zpráv vedení by 
se měl proto zrušit.

(4) Podle zprávy a sdělení Komise je nutno 
u malých a středních emitentů snížit 
administrativní zátěž s ohledem na 
povinnosti spojené s přijetím 
k obchodování na regulovaných trzích, aby 
se zlepšil jejich přístup ke kapitálu. 
Povinnosti týkající se zveřejňování 
mezitímních zpráv vedení nebo čtvrtletních 
finančních zpráv představují významnou 
zátěž pro malé a střední emitenty, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaných trzích, aniž by byly nezbytné 
pro ochranu investorů. Povzbuzují rovněž 
k dosahování krátkodobých výsledků 
a odrazují od dlouhodobých investic. Na 
podporu udržitelné tvorby hodnot 
a dlouhodobě zaměřené investiční strategie 
je nezbytné snížit krátkodobý tlak na 
emitenty a poskytnout investorům pobídku 
k přijetí dlouhodobější vize. Požadavek na 
zveřejňování mezitímních zpráv vedení by 
se měl proto u malých a středních 
emitentů zrušit.

Or. en

Pozměňovací návrh 7
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V zájmu zajištění účinného snižování 
administrativní zátěže v celé Unii by 
členským státům nemělo být povoleno, aby 
ve svých vnitrostátních právních 

(5) V zájmu zajištění účinného snižování 
administrativní zátěže v celé Unii by 
členským státům nemělo být povoleno, aby 
ve svých vnitrostátních právních 
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předpisech nadále ukládaly požadavek 
týkající se zveřejňování mezitímních zpráv 
vedení.

předpisech nadále ukládaly malým 
a středním emitentům požadavek týkající 
se zveřejňování mezitímních zpráv vedení.

Or. en

Pozměňovací návrh 8
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Za účelem dalšího snižování 
administrativní zátěže u malých a středních 
emitentů a zajištění srovnatelnosti 
informací by měl Evropský orgán dohledu 
(Evropský orgán pro cenné papíry a trhy, 
dále jen „ESMA“), zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1095/2010, vydat pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 
k upřesnění informací, které by měly být 
obsaženy ve zprávě vedení.

(6) Za účelem dalšího snižování 
administrativní zátěže u malých a středních 
emitentů a zajištění srovnatelnosti 
informací by měl Evropský orgán dohledu 
(Evropský orgán pro cenné papíry a trhy, 
dále jen „ESMA“), zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1095/2010, vydat pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 
k upřesnění informací, které by měly být 
obsaženy ve zprávě vedení. Orgán ESMA 
by měl stanovit proporcionální pokyny pro 
malé a střední emitenty, aby dosáhl toho, 
že budou podléhat jednoduššímu režimu.
Evropská komise předloží do 31. prosince 
2012 Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu, ve které bude analyzovat různé 
možnosti definice evropských malých 
a středních emitentů.

Or. en

Pozměňovací návrh 9
Pascal Canfin
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) U emitentů působících v těžebním 
průmyslu nebo v odvětví těžby dřeva 
v primárních lesích by zpráva o platbách 
vládám, které jsou pro přijímající vládu 
v souladu s ustanoveními kapitoly 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU významné, měla obsahovat 
podrobnější informace. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI), a poskytnout občanské 
společnosti informace, které zajistí, aby 
vlády zemí bohatých na zdroje nesly 
odpovědnost za příjmy plynoucí 
z využívání přírodních zdrojů. Tato 
iniciativa rovněž doplňuje akční plán EU 
FLEGT (prosazování práva, správa 
a obchod v oblasti lesnictví)1 a nařízení 
v oblasti dřeva2, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU.
_______________
1 http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010. 
Společnosti dovážející dřevařské výrobky 
v rámci dobrovolných dohod EU budou 
od tohoto požadavku osvobozeny.

Or. en

Pozměňovací návrh 10
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7 a (nový)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) K zajištění větší průhlednosti operací 
v různých zemích by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování 
na regulovaném trhu a kteří působí 
v zemích, kde nebyl zřízen žádný právní 
subjekt, nebo působí v zemích ve formě 
společného podniku, měli zveřejnit 
zvláštní zprávy – v rozčlenění podle 
jednotlivých zemí – o svých činnostech 
v každé jednotlivé zemi, v níž působí. 
Zprávy v rozčlenění podle jednotlivých 
zemí by měly zahrnovat čistý obrat, 
prodejní náklady, hrubý zisk nebo ztrátu, 
produkci, náklady na distribuci, správní 
náklady (včetně úhrnu platů), ostatní 
provozní výnosy, úpravy hodnoty 
finančních aktiv a investic držených jako 
krátkodobá aktiva, zisk nebo ztrátu před 
zdaněním, zisk nebo ztrátu za účetní 
období. Zprávy v rozčlenění podle 
jednotlivých zemí by se měly vypracovávat 
a zveřejňovat na konsolidovaném základě 
pro každou zemi, ve které jsou činnosti 
prováděny. Zprávy v rozčlenění podle 
jednotlivých zemí by se měly vypracovávat 
a zveřejňovat každoročně. Povinnosti by 
se neměly vztahovat na emitenty, jejichž 
čistý konsolidovaný obrat za předchozí 
účetní období byl nižší než 500 milionů 
EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 11
Edward Scicluna

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
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cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, měli v rámci svých 
ročních finančních výkazů zveřejňovat 
platby pro vlády v zemích, v nichž působí. 
Zprávy by měly být připojeny k ročnímu 
finančnímu výkazu. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a tyto platby by měly uvádět 
odděleně podle jednotlivých zemí 
a projektů, přičemž projektem se rozumí 
smlouva, licence, pronájem nebo jiné 
právní ujednání, na jehož základě emitent 
provozuje svou činnost a vznikají 
specifické daňové závazky. Všichni 
emitenti by měli zveřejňovat obrat (včetně 
obratu s třetí stranou a obratu v rámci 
skupiny) subjektů tvořících podnik, na 
jehož základě může vzniknout nárok na 
platbu, a podle jednotlivých zemí 
vyprodukované objemy, nákupy a prodeje, 
finanční toky s třetí stranou a v rámci 
skupiny, zisky před zdaněním, 
uskutečněné platby daní, odložené daňové 
závazky jednotlivých zemí na počátku a na 
konci každého účetního období, celkový 
počet zaměstnanců a úhrn jejich platů 
a výdaje na investice do dlouhodobých 
aktiv během vykazovaného období. Tato 
iniciativa EITI rovněž doplňuje akční plán 
EU FLEGT (prosazování práva, správa 
a obchod v oblasti lesnictví) a nařízení 
v oblasti dřeva, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 12
Olle Ludvigsson
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI), a poskytnout občanské 
společnosti informace, které zajistí, aby 
vlády zemí bohatých na zdroje nesly 
odpovědnost za příjmy plynoucí 
z využívání přírodních zdrojů. Tato 
iniciativa rovněž doplňuje akční plán EU 
FLEGT (prosazování práva, správa 
a obchod v oblasti lesnictví) a nařízení 
v oblasti dřeva, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, měli zveřejňovat 
zvláštní zprávy o každoročních platbách 
pro vlády v zemích, v nichž působí. Zprávy 
by měly být připojeny k ročním finančním 
výkazům a informace v této zprávě by 
měly být uváděny odděleně podle 
jednotlivých zemí a projektů. Zprávy by 
měly poskytnout občanům a občanské 
společnosti informace, které jsou nezbytné 
k účinnému zajištění toho, aby vlády nesly 
odpovědnost za platby, které jim odvádějí 
emitenti působící pod jejich jurisdikcí. Co 
se týká emitentů působících v zemích 
bohatých na přírodní zdroje, zprávy by 
měly zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI). Tato iniciativa rovněž 
doplňuje akční plán EU FLEGT 
(prosazování práva, správa a obchod 
v oblasti lesnictví) a nařízení v oblasti 
dřeva, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zajistilo, že budou vytvořeny rovné podmínky pro všechny, mělo by být podávání zpráv 
povinností emitentů ve všech odvětvích. Aby tyto zprávy byly viditelné a snadno přístupné, 
měly by být připojeny k ročnímu finančnímu výkazu.
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Pozměňovací návrh 13
Pascal Canfin
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI), a poskytnout občanské 
společnosti informace, které zajistí, aby 
vlády zemí bohatých na zdroje nesly 
odpovědnost za příjmy plynoucí 
z využívání přírodních zdrojů. Tato 
iniciativa rovněž doplňuje akční plán EU 
FLEGT (prosazování práva, správa 
a obchod v oblasti lesnictví) a nařízení 
v oblasti dřeva, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, měli zveřejňovat zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí, a některé další 
související údaje. Cílem zveřejnění těchto 
údajů je pomoci investorům činit 
informovanější rozhodnutí, zlepšit správu 
a řízení podniků, posílit odpovědnost 
a přispět k vymýcení daňových úniků. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 14
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7



PE487.910v02-00 10/44 AM\900600CS.doc

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy o všech 
platbách nad 100 000 EUR pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU. 
Povinnosti se nevztahují na emitenty, 
jejichž čistý konsolidovaný obrat za 
předchozí účetní období byl nižší než 
500 milionů EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 15
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
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cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování 
práva, správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky 
jsou stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, měli v rámci svých 
ročních finančních výkazů zveřejňovat 
platby pro vlády v zemích, v nichž působí. 
Tyto informace by měli uvádět odděleně 
podle jednotlivých zemí. Emitenti, kteří 
provozují činnosti související s těžebním či 
dřevařským průmyslem, by měli do těchto 
informací zahrnovat druhy plateb 
srovnatelné s těmi, jež jsou zveřejňovány 
v rámci iniciativy pro transparentnost 
těžebního průmyslu (EITI), a tyto platby by 
měli vykazovat odděleně podle 
jednotlivých zemí a projektů, přičemž 
projektem se rozumí smlouva, licence, 
pronájem nebo jiné právní ujednání, na 
jehož základě emitent provozuje svou 
činnost a vznikají specifické daňové 
závazky. Všichni emitenti by měli 
zveřejňovat jméno, obrat a aktiva (s třetí 
stranou i v rámci skupiny) subjektů 
tvořících podnik, na jehož základě může 
vzniknout nárok na platbu, a podle 
jednotlivých zemí vyprodukované objemy, 
prodeje, zisky před zdaněním, skutečné 
daňové sazby, celkový počet zaměstnanců 
a úhrn jejich platů a výdaje na investice 
do dlouhodobých aktiv během 
vykazovaného období. Podrobné 
požadavky jsou stanoveny v kapitole 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh nahradí původní pozměňovací návrhy zavedené v návrhu 
stanoviska (PA-PE483.735v01-00).

Pozměňovací návrh 16
Jürgen Klute

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování 
na regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti měli 
v rámci svých ročních finančních výkazů 
zveřejňovat platby pro vlády v zemích, 
v nichž působí. Tyto informace by měli 
uvádět odděleně podle jednotlivých zemí. 
U společností, které vykonávají činnosti 
v těžebním průmyslu nebo v odvětví těžby 
dřeva, by zprávy měly zahrnovat druhy 
plateb srovnatelné s těmi, jež jsou 
zveřejňovány v rámci iniciativy pro 
transparentnost těžebního průmyslu (EITI), 
a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Zprávy by měly informace uvádět 
odděleně podle jednotlivých zemí 
a projektů, přičemž projektem se rozumí 
smlouva, licence, pronájem nebo jiné 
právní ujednání, na jehož základě emitent 
provozuje svou činnost a vznikají 
specifické daňové závazky. Všichni 
emitenti by měli zveřejňovat obrat (včetně 
obratu s třetí stranou a obratu v rámci 
skupiny) subjektů tvořících podnik, na 
jehož základě může vzniknout nárok na 
platbu, a podle jednotlivých zemí 
vyprodukované objemy, zisky před 
zdaněním, skutečné daňové sazby, celkový 
počet zaměstnanců a úhrn jejich platů 
a výdaje na investice do dlouhodobých 
aktiv během vykazovaného období. Tato 
iniciativa rovněž doplňuje akční plán EU 
FLEGT (prosazování práva, správa 
a obchod v oblasti lesnictví) a nařízení 
v oblasti dřeva, jež ukládají obchodníkům 
s dřevařskými výrobky, aby vykonávali 
náležitou péči za účelem zabránění vstupu 
nezákonně vytěženého dřeva na trh EU. 
Podrobné požadavky jsou stanoveny 
v kapitole 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. en
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Pozměňovací návrh 17
Sharon Bowles

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování 
práva, správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky 
jsou stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, měli v rámci svých 
ročních finančních výkazů zveřejňovat 
platby pro vlády v zemích, v nichž působí. 
Emitenti, kteří provozují činnosti 
související s těžebním či dřevařským 
průmyslem, by měli – kromě jiných 
dobrovolných norem pro podávání zpráv – 
zahrnovat do těchto informací druhy 
plateb srovnatelné s těmi, jež jsou 
zveřejňovány v rámci iniciativy pro 
transparentnost těžebního průmyslu (EITI). 
U všech emitentů by zprávy měly 
informace uvádět odděleně podle 
jednotlivých zemí a projektů, přičemž 
projektem se rozumí smlouva, licence, 
pronájem nebo jiné právní ujednání, na 
jehož základě podnik provozuje svou 
činnost a vznikají specifické daňové 
závazky, přičemž jsou ke konkrétnímu 
projektu přiřazeny určité platby. 
Významnost plateb a definice projektů 
vezme v úvahu místní a regionální dopad 
provozu. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 18
Ildikó Gáll-Pelcz

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Zprávy by měly 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

(7) K zajištění větší průhlednosti plateb 
poskytnutých vládám by emitenti, jejichž 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu a kteří vykonávají 
činnosti v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
měli zveřejňovat zvláštní zprávy 
o každoročních platbách pro vlády 
v zemích, v nichž působí. Tyto údaje by 
měly být součástí výroční zprávy a měly by 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné s těmi, 
jež jsou zveřejňovány v rámci iniciativy 
pro transparentnost těžebního průmyslu 
(EITI), a poskytnout občanské společnosti 
informace, které zajistí, aby vlády zemí 
bohatých na zdroje nesly odpovědnost za 
příjmy plynoucí z využívání přírodních 
zdrojů. Tato iniciativa rovněž doplňuje 
akční plán EU FLEGT (prosazování práva, 
správa a obchod v oblasti lesnictví) 
a nařízení v oblasti dřeva, jež ukládají 
obchodníkům s dřevařskými výrobky, aby 
vykonávali náležitou péči za účelem 
zabránění vstupu nezákonně vytěženého 
dřeva na trh EU. Podrobné požadavky jsou 
stanoveny v kapitole 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/../EU.

Or. hu

Pozměňovací návrh 19
Sharon Bowles

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Harmonizovaný režim pro 
oznamování významných účastí na 
hlasovacích právech, zejména co se týká 
souhrnu účastí na akciích a účastí na 
finančních nástrojích, by měl zvýšit právní 

(10) Harmonizovaný režim pro 
oznamování významných účastí na 
hlasovacích právech, zejména co se týká 
souhrnu účastí na akciích a účastí na 
finančních nástrojích, by měl zvýšit právní 
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jistotu, zlepšit průhlednost a snížit 
administrativní zátěž u přeshraničních 
investorů. Členské státy by proto neměly 
mít možnost přijmout v této oblasti 
přísnější nebo odlišná pravidla, než jsou 
pravidla stanovená ve směrnici 
2004/109/ES. Avšak s přihlédnutím 
k stávajícím rozdílům v koncentraci 
vlastnictví v Unii by členským státům mělo 
být i nadále umožněno, aby stanovily nižší 
prahové hodnoty pro oznamování účastí na 
hlasovacích právech.

jistotu, zlepšit průhlednost a snížit 
administrativní zátěž u přeshraničních 
investorů. Členské státy by proto neměly 
mít možnost přijmout v této oblasti 
přísnější nebo odlišná pravidla, než jsou 
pravidla stanovená ve směrnici 
2004/109/ES. Avšak s přihlédnutím 
k stávajícím rozdílům v koncentraci 
vlastnictví v Unii by členským státům mělo 
být i nadále umožněno, aby stanovily nižší 
prahové hodnoty pro oznamování účastí na 
hlasovacích právech; měla by však být 
zvážena opatření pro pobídky 
k dlouhodobým investicím, stejně jako 
požadavek plné transparentnosti 
hlasování na základě vypůjčených akcií.

Or. en

Pozměňovací návrh 20
Jürgen Klute

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) V zájmu lepšího dodržování 
požadavků směrnice 2004/109/ES a na 
základě sdělení Komise ze dne 9. prosince 
2010 s názvem „Posílení sankčních režimů 
v odvětví finančních služeb“ by se měly 
sankční pravomoci příslušných orgánů 
zvýšit a měly by splňovat určité základní 
požadavky. Příslušné orgány by měly mít 
zejména možnost pozastavit výkon 
hlasovacích práv u držitelů akcií 
a finančních nástrojů, kteří nesplní 
požadavky na oznamování, a uložit 
finanční sankce, jež jsou dostatečně 
vysoké, aby byly odrazující. Aby bylo 
zajištěno, že sankce mají odrazující účinek 
na širokou veřejnost, měly by být tyto 
sankce obvykle zveřejňovány, s výjimkou 
určitých náležitě vymezených případů.

(14) V zájmu lepšího dodržování 
požadavků směrnice 2004/109/ES a na 
základě sdělení Komise ze dne 9. prosince 
2010 s názvem „Posílení sankčních režimů 
v odvětví finančních služeb“ by se měly 
sankční pravomoci příslušných orgánů 
zvýšit a měly by splňovat určité základní 
požadavky. Příslušné orgány by měly mít 
zejména možnost pozastavit výkon 
hlasovacích práv u držitelů akcií 
a finančních nástrojů, kteří nesplní 
požadavky na oznamování, a uložit 
finanční sankce, jež jsou dostatečně 
vysoké, aby byly odrazující. Aby bylo 
zajištěno, že sankce mají odrazující účinek 
na širokou veřejnost, měly by být tyto 
sankce obvykle zveřejňovány.
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Pozměňovací návrh 21
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21a) Pro emitenty se sídlem v Evropské 
unii by byl velmi prospěšný 
harmonizovaný elektronický formát pro 
výkaznictví, neboť by to usnadnilo 
vytvoření systému jediného kontaktního 
místa pro podávání zpráv, které by mohlo 
být využíváno i v jiných oblastech. Proto 
by sestavování finančních výkazů v jazyku 
pro podnikové výkaznictví (XBRL) mělo 
být povinné s účinností od 1. ledna 2018, 
poté co uplyne doba potřebná pro 
přípravu a testování. Pro posouzení 
možného formátu XBRL by měly být 
využity zkušenosti Rady pro mezinárodní 
účetní standardy (IASB).

Or. en

Pozměňovací návrh 22
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. a
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě depozitních poukázek přijatých 
k obchodování na regulovaném trhu se 
emitentem rozumí emitent zastoupených 
cenných papírů bez ohledu na skutečnost, 
zda jsou tyto cenné papíry přijaty 
k obchodování na regulovaném trhu, či 

V případě depozitních poukázek přijatých 
k obchodování na regulovaném trhu se 
emitentem rozumí emitent zastoupených 
cenných papírů bez ohledu na skutečnost, 
zda jsou tyto cenné papíry přijaty 
k obchodování na regulovaném trhu, či 
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nikoli; nikoli. Evropská komise předloží do 
31. prosince 2012 Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu, ve které bude 
analyzovat různé možnosti definice 
evropských malých a středních emitentů.

Or. en

Pozměňovací návrh 23
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby emitenti 
zveřejňovali jiné pravidelné informace než 
výroční finanční zprávy uvedené v článku 
4 a pololetní finanční zprávy uvedené 
v článku 5.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 24
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby emitenti 
zveřejňovali jiné pravidelné informace než 

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby emitenti 
zveřejňovali pravidelné finanční informace 



PE487.910v02-00 18/44 AM\900600CS.doc

CS

výroční finanční zprávy uvedené v článku 
4 a pololetní finanční zprávy uvedené 
v článku 5.

častěji než výroční finanční zprávy 
uvedené v článku 4 a pololetní finanční 
zprávy uvedené v článku 5.
Členské státy však mohou uložit 
zveřejňování dalších pravidelných 
finančních informací, jiných než výroční 
finanční zprávy uvedené v článku 4 
a pololetní finanční zprávy uvedené 
v článku 5 pro následující účely:
– ochrana finanční stability a
– obezřetnostní dohled a provádění 
regulace nad institucemi.

Or. en

Odůvodnění

Členské státy by měly mít možnost stanovit jak nižší, tak vyšší prahové hodnoty. Je rovněž 
nezbytné jasně stanovit, že členské státy mohou požadovat jiné formy pravidelného 
zveřejňování pro účely ochrany finanční stability a obezřetnostního dohledu a provádění 
regulace nad institucemi.

Pozměňovací návrh 25
Krišjānis Kariņš

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby emitenti 
zveřejňovali jiné pravidelné informace než 
výroční finanční zprávy uvedené v článku 
4 a pololetní finanční zprávy uvedené 
v článku 5.

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici.

Or. lv
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Odůvodnění

Kdyby členským státům bylo zakázáno požadovat od emitentů, aby zveřejňovali zprávy 
čtvrtletně, jen by to snížilo ochranu poskytovanou investorům. Pokud by zprávy nebyly 
čtvrtletně zveřejňované, investorům by chyběly informace. Administrativní zátěž by neměla 
být omezována na úkor ochrany investorů.

Pozměňovací návrh 26
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby emitenti 
zveřejňovali jiné pravidelné informace než 
výroční finanční zprávy uvedené v článku 
4 a pololetní finanční zprávy uvedené 
v článku 5.

Domovský členský stát může emitentovi 
uložit požadavky přísnější, než jsou 
požadavky stanovené v této směrnici, 
vyjma požadavku, aby malí a střední 
emitenti zveřejňovali jiné pravidelné 
informace než výroční finanční zprávy 
uvedené v článku 4 a pololetní finanční 
zprávy uvedené v článku 5.

Or. en

Pozměňovací návrh 27
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát nesmí držiteli akcií 
nebo fyzické či právnické osobě uvedené 
v článku 10 nebo 13 uložit požadavky 
přísnější, než jsou požadavky stanovené 
v této směrnici, vyjma stanovení nižších 
prahových hodnot pro oznamování, než je 

vypouští se



PE487.910v02-00 20/44 AM\900600CS.doc

CS

stanoveno v čl. 9 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 28
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát nesmí držiteli akcií 
nebo fyzické či právnické osobě uvedené 
v článku 10 nebo 13 uložit požadavky 
přísnější, než jsou požadavky stanovené 
v této směrnici, vyjma stanovení nižších 
prahových hodnot pro oznamování, než je 
stanoveno v čl. 9 odst. 1.

Domovský členský stát nesmí držiteli akcií 
nebo fyzické či právnické osobě uvedené 
v článku 10 nebo 13 uložit požadavky 
přísnější, než jsou požadavky stanovené 
v této směrnici, vyjma případů, kdy jsou:

i) stanovovány nižší nebo dodatečné 
prahové hodnoty pro oznamování, než je 
stanoveno v čl. 9 odst. 1;
ii) uplatňovány přísnější požadavky, než je 
uvedeno v článku 12;
iii) uplatňovány právní a správní předpisy 
přijaté ohledně nabídek převzetí, transakcí 
spojení a dalších transakcí ovlivňujících 
vlastnictví nebo kontrolu nad 
společnostmi, které jsou regulované 
orgány dohledu jmenovanými členskými 
státy na základě článku 4 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2004/25/ES ze dne 21. dubna 2004 
o nabídkách převzetí.

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu 1.
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Pozměňovací návrh 29
Corien Wortmann-Kool

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domovský členský stát nesmí držiteli akcií 
nebo fyzické či právnické osobě uvedené 
v článku 10 nebo 13 uložit požadavky 
přísnější, než jsou požadavky stanovené 
v této směrnici, vyjma stanovení nižších 
prahových hodnot pro oznamování, než je 
stanoveno v čl. 9 odst. 1.

Domovský členský stát nesmí držiteli akcií 
nebo fyzické či právnické osobě uvedené 
v článku 10 nebo 13 uložit požadavky 
přísnější, než jsou požadavky stanovené 
v této směrnici, vyjma stanovení nižších 
prahových hodnot pro oznamování, než je 
stanoveno v čl. 9 odst. 1. Domovský 
členský stát zajistí, aby emitenti neměli 
možnost stanovit dodatečné prahové 
hodnoty pro oznamování ve svých 
stanovách.

Or. en

Odůvodnění

Dodatečným prahovým hodnotám pro oznamování stanoveným jednotlivými emitenty je nutno 
zabránit za účelem snížení nákladů a administrativní zátěže pro investory.

Pozměňovací návrh 30
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 4 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Evropský orgán pro cenné papíry a trhy 
(dále jen „ESMA“) zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1095/2010(*) vydá pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 

7. Evropský orgán pro cenné papíry a trhy 
(dále jen „ESMA“) zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1095/2010(*) vydá pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 
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k upřesnění informací, které mají být 
uvedeny ve zprávě vedení.

k upřesnění informací, které mají být 
uvedeny ve zprávě vedení. Tyto pokyny 
musí být proporcionální a musí 
zohledňovat relativní velikost emitentů, 
aby se dosáhlo toho, že budou malí 
a střední emitenti podléhat jednoduššímu 
režimu.

Or. en

Pozměňovací návrh 31
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 4 – odst. 8 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V článku 4 se vkládá nový odstavec 8, 
který zní:
„8. S účinností od 1. ledna 2018 jsou 
všechny finanční výroční zprávy 
sestavovány v jazyku pro podnikové 
výkaznictví (XBRL).
ESMA vypracuje předlohy regulačních 
technických norem s cílem stanovit formát 
XBRL a způsob, jakým má být toto 
ustanovení uplatněno v členských státech. 
ESMA předloží Komisi tyto předlohy 
regulačních technických norem do 
31. prosince 2013.
Komisi je svěřena pravomoc přijmout 
regulační technické normy uvedené 
v druhém pododstavci tohoto odstavce 
v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) 
č. 1095/2010.
Před přijetím regulačních technických 
norem provede Komise spolu s orgánem 
ESMA odpovídající posouzení možných 
formátů XBRL a uskuteční ve všech 
členských státech příslušné testy.“
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Or. en

Pozměňovací návrh 32
Jean-Paul Gauzès

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. ESMA vydá pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 
k upřesnění informací, které mají být 
uvedeny v mezitímní zprávě vedení.

7. ESMA vydá pokyny, včetně 
standardních formulářů nebo vzorů, 
k upřesnění informací, které mají být 
uvedeny v mezitímní zprávě vedení. Tyto 
pokyny musí být proporcionální a musí 
zohledňovat relativní velikost emitentů, 
aby se dosáhlo toho, že budou malí 
a střední emitenti podléhat jednoduššímu 
režimu.

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 6 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpráva o platbách vládám Předkládání zpráv v rozčlenění podle 
jednotlivých zemí

Or. en

Pozměňovací návrh 34
Olle Ludvigsson
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
vypracovali v souladu s kapitolou 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Informace 
v této zprávě budou uváděny odděleně 
podle jednotlivých zemí a projektů. Zpráva 
se připojí k ročnímu finančnímu výkazu 
a je veřejně přístupná nejméně po dobu pěti 
let. Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zajistilo, že budou vytvořeny rovné podmínky pro všechny, mělo by být podávání zpráv 
povinností emitentů ve všech odvětvích. Aby tyto zprávy byly viditelné a snadno přístupné, 
měly by být připojeny k ročnímu finančnímu výkazu.

Pozměňovací návrh 35
Edward Scicluna

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
vypracovali v souladu s kapitolou 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU zprávu o každoročních platbách 
provedených vládám. Informace v této 
zprávě budou uváděny odděleně podle 
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2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

jednotlivých zemí a projektů, přičemž 
projektem se rozumí smlouva, licence, 
pronájem nebo jiné právní ujednání, na 
jehož základě emitent provozuje svou 
činnost a vznikají specifické daňové 
závazky. Zpráva se připojí k ročnímu 
finančnímu výkazu. Zpráva se zveřejní 
nejpozději šest měsíců po skončení 
každého účetního období a je veřejně 
přístupná. Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni. Všichni emitenti by 
měli zveřejňovat obrat (včetně obratu třetí 
strany a obratu v rámci skupiny) subjektů 
tvořících podnik, na jehož základě může 
vzniknout nárok na platbu, a podle 
jednotlivých zemí vyprodukované objemy, 
nákupy a prodeje, finanční toky s třetí 
stranou a v rámci skupiny, zisky před 
zdaněním, uskutečněné platby daní, 
odložené daňové závazky jednotlivých 
zemí na počátku a na konci každého 
účetního období, celkový počet 
zaměstnanců a úhrn jejich platů a výdaje 
na investice do dlouhodobých aktiv během 
vykazovaného období.

Or. en

Pozměňovací návrh 36
Pascal Canfin
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
vypracovali v souladu s kapitolou 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU zprávu o každoročních platbách 
provedených vládám. Zpráva se zveřejní 
nejpozději šest měsíců po skončení 
každého účetního období a je veřejně 
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platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

přístupná nejméně po dobu pěti let. Platby 
vládám se vykazují na konsolidované 
úrovni.

Or. en

Odůvodnění

Povinnost zveřejňovat platby odváděné vládám a některé související údaje by neměla být 
omezena na těžební průmysl a na odvětví těžby dřeva, protože účinky větší transparentnosti by 
byly prospěšné ve všech odvětvích.

Pozměňovací návrh 37
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o všech platbách nad 
100 000 EUR provedených vládám. 
Zpráva se zveřejní nejpozději šest měsíců 
po skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni. Uvedené povinnosti 
se nevztahují na emitenty, jejichž čistý 
konsolidovaný obrat za předchozí účetní 
období byl nižší než 500 milionů EUR.

Or. en
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Pozměňovací návrh 38
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby všichni 
emitenti vypracovali v rámci svých 
ročních finančních výkazů zprávu 
o platbách poskytnutých vládám v zemích, 
v nichž působí, v souladu s kapitolou 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*). Zpráva se zveřejní 
nejpozději šest měsíců po skončení 
každého účetního období a je veřejně 
přístupná nejméně po dobu pěti let. Platby 
vládám se vykazují na konsolidované 
úrovni. Informace v této zprávě by měly 
být uváděny odděleně podle jednotlivých 
zemí. Emitenti, kteří provozují činnosti 
související s těžebním či dřevařským 
průmyslem, by měli do těchto informací 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI), a tyto platby by měli 
uvádět odděleně podle jednotlivých zemí 
a projektů, přičemž projektem se rozumí 
smlouva, licence, pronájem nebo jiné 
právní ujednání, na jehož základě emitent 
provozuje svou činnost a vznikají 
specifické daňové závazky. Všichni 
emitenti by měli zveřejňovat jméno, aktiva 
a obrat (včetně obratu třetí strany 
a obratu v rámci skupiny) subjektů 
tvořících podnik, na jehož základě může 
vzniknout nárok na platbu, a podle 
jednotlivých zemí vyprodukované objemy, 
prodeje, zisky před zdaněním, skutečné 
daňové sazby, celkový počet zaměstnanců 
a úhrn jejich platů a výdaje na investice 
do dlouhodobých aktiv během 
vykazovaného období. 



PE487.910v02-00 28/44 AM\900600CS.doc

CS

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh nahradí původní pozměňovací návrhy zavedené v návrhu 
stanoviska (PA-PE483.735v01-00).

Pozměňovací návrh 39
Jürgen Klute

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby všichni 
emitenti vypracovali v rámci svých 
ročních finančních výkazů zprávu 
o platbách poskytnutých vládám v zemích, 
v nichž působí, v souladu s kapitolou 9 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*). Zpráva se zveřejní 
nejpozději šest měsíců po skončení 
každého účetního období a je veřejně 
přístupná nejméně po dobu pěti let. Platby 
vládám se vykazují na konsolidované 
úrovni. Informace v této zprávě by měly 
být uváděny odděleně podle jednotlivých 
zemí. Emitenti, kteří provozují činnosti 
související s těžebním či dřevařským 
průmyslem, by měli do těchto informací 
zahrnovat druhy plateb srovnatelné 
s těmi, jež jsou zveřejňovány v rámci 
iniciativy pro transparentnost těžebního 
průmyslu (EITI), a tyto platby by měli 
uvádět odděleně podle jednotlivých zemí 
a projektů, přičemž projektem se rozumí 
smlouva, licence, pronájem nebo jiné 
právní ujednání, na jehož základě emitent 
provozuje svou činnost a vznikají 
specifické daňové závazky. Všichni 
emitenti by měli zveřejňovat obrat (včetně 
obratu třetí strany a obratu v rámci 
skupiny) subjektů tvořících podnik, na 
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jehož základě může vzniknout nárok na 
platbu, a podle jednotlivých zemí 
vyprodukované objemy, zisky před 
zdaněním, skutečné daňové sazby, celkový 
počet zaměstnanců a úhrn jejich platů 
a výdaje na investice do dlouhodobých 
aktiv během vykazovaného období. 

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Krišjānis Kariņš

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni. Členské státy 
mohou stanovit výjimky pro malé 
a střední podniky.

Or. lv

Odůvodnění

Vypracování zpráv o platbách vládám by představovalo pro malé a střední podniky působící 
v tomto odvětví nepřiměřenou zátěž, a měla by tudíž členským státům zůstat možnost, aby 
takové podniky vyňaly.
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Pozměňovací návrh 41
Sharon Bowles

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy vyžadují, aby emitenti 
působící v těžebním průmyslu nebo 
v odvětví těžby dřeva v primárních lesích, 
jak jsou vymezeny v […], vypracovali 
v souladu s kapitolou 9 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/../EU(*) zprávu o každoročních 
platbách provedených vládám. Zpráva se 
zveřejní nejpozději šest měsíců po 
skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Členské státy vyžadují, aby všichni 
emitenti zveřejňovali v souladu 
s kapitolou 9 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/../EU(*) v rámci 
svých ročních finančních výkazů 
informace o platbách provedených vládám. 
Zpráva se zveřejní nejpozději šest měsíců 
po skončení každého účetního období a je 
veřejně přístupná nejméně po dobu pěti let. 
Platby vládám se vykazují na 
konsolidované úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 42
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Vkládá se nový článek 6a, který zní:
„Článek 6a
Kromě požadavků obsažených v článku 6 
členské státy v zájmu transparentnosti 
a ochrany investorů vyžadují, aby byly při 
podávání zpráv o platbách vládám 
uplatňovány tyto zásady:
a) integrované podávání zpráv: zpráva 
o platbách vládám tvoří součást výroční 
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finanční zprávy a je ve snadno dostupném 
a srovnatelném formátu;
b) významnost: podává se zpráva o platbě 
vládě nad hodnotu 20 000 EUR; zavedou 
se pravidla, která zajistí, že prahové 
hodnoty nebude možné obcházet;
c) podávání zpráv o jednotlivých 
projektech: emitenti, kteří provozují 
činnosti související s těžebním či 
dřevařským průmyslem, by do těchto 
zpráv měli zahrnovat informace 
o jednotlivých projektech, přičemž se 
podává zpráva o každé platbě a při 
vymezení projektu se zohledňují jeho 
místní a regionální dopady; projektem se 
rozumí smlouva, licence, pronájem nebo 
jiné právní ujednání, na jehož základě 
emitent provozuje svou činnost a vznikají 
specifické daňové závazky;
d) univerzálnost: požadavky na podávání 
zpráv v rozčlenění podle jednotlivých zemí 
se vztahují na všechny emitenty; nečiní se 
žádné výjimky, které by mohly mít rušivý 
vliv a umožňovaly emitentům zneužívat 
uvolněné požadavky na transparentnost;
e) úplnost: zprávy se podávají o veškerých 
významných platbách vládám a příjmech 
vlád, tedy i o nepeněžních platbách, 
provozních nákladech a platbách 
významným dodavatelům služeb, včetně 
plateb za poskytování služeb státem;
f) srovnatelnost: zprávy o všech platbách 
vládám budou mít podobu, která umožní 
snadno porovnat údaje různých zemí.“

Or. en

Pozměňovací návrh 43
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1. – odst. 1 – bod 5 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Článek 6 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Vkládá se nový článek 6a, který zní:
„Článek 6a
Členské státy vyžadují, aby emitenti, kteří 
působí v zemích, kde nebyl zřízen žádný 
právní subjekt, nebo působí v zemích ve 
formě společného podniku, zveřejňovali 
zvláštní zprávy – v rozčlenění podle 
jednotlivých zemí – o svých činnostech 
v každé jednotlivé zemi, v níž působí. 
Zprávy v rozčlenění podle jednotlivých 
zemí zahrnují čistý obrat, prodejní 
náklady, hrubý zisk nebo ztrátu, produkci, 
náklady na distribuci, správní náklady 
(včetně úhrnu platů), ostatní provozní 
výnosy, úpravy hodnoty finančních aktiv 
a investic držených jako krátkodobá 
aktiva, zisk nebo ztrátu před zdaněním, 
zisk nebo ztrátu za účetní období. Zprávy 
v rozčlenění podle jednotlivých zemí se 
vypracovávají a zveřejňují na 
konsolidovaném základě pro každou zemi, 
ve které jsou činnosti prováděny. Zprávy 
v rozčlenění podle jednotlivých zemí se 
vypracovávají a zveřejňují každoročně. 
Uvedené povinnosti se nevztahují na 
emitenty, jejichž čistý konsolidovaný obrat 
za předchozí účetní období byl nižší než 
500 milionů EUR.“

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. b a (nové)
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 8 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) Vkládá se nový odstavec 1b, který zní:
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„1b. Článek 6 se nevztahuje na emitenta, 
jehož čistý obrat za předchozí účetní 
období byl nižší než 40 milionů EUR;“

Or. en

Pozměňovací návrh 45
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 9 – odst. 6 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ESMA s přihlédnutím k čl. 12 odst. 4 a 5 
vypracuje předlohy regulačních 
technických norem ke stanovení metody 
výpočtu 5% prahové hodnoty podle písm. 
a) uvedeného pododstavce v případě 
skupin společností.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 46
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 9 – odst. 6 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ESMA předloží Komisi tyto předlohy 
regulačních technických norem do 
31. prosince 2013.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 47
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 9 – odst. 6 – pododstavec 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijmout 
regulační technické normy uvedené ve 
třetím pododstavci tohoto odstavce 
v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) 
č. 1095/2010.

Komise je zmocněna přijmout 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s čl. 27 odst. 2a, 2b 
a 2c a s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 27a a 27b opatření ke 
stanovení metody výpočtu 5% prahové 
hodnoty podle písm. a) uvedeného 
pododstavce v případě skupin společností, 
a to s přihlédnutím k čl. 12 odst. 4 a 5.

Or. en

Pozměňovací návrh 48
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1. – odst. 1 – bod 7 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 12 – odst. 2 a 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Článek 12 se mění takto:
a) V odstavci 2 se úvodní věta nahrazuje 
tímto:
„Oznámení emitentovi bude provedeno 
co nejdříve, ale nikoli později než za dva 
obchodní dny [...] po datu, kdy akcionář 
nebo fyzická či právnická osoba uvedená 
v článku 10“;
b) odstavec 6 se nahrazuje tímto:
„6. Po obdržení oznámení podle 
odstavce 1, nejpozději však dva obchodní 
dny poté, emitent zveřejní veškeré údaje 
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uvedené v tomto oznámení.“

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. a
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) finanční nástroje, které ke dni splatnosti 
na základě formální dohody držitele 
bezpodmínečně opravňují nabýt již vydané 
akcie, s nimiž jsou spojena hlasovací 
práva, emitenta, jehož akcie jsou přijaty 
k obchodování na regulovaném trhu, nebo 
mu umožňují rozhodnout o uplatnění 
tohoto práva podle vlastního uvážení;

a) finanční nástroje, které na základě 
formální dohody držitele bezpodmínečně 
opravňují nabýt již vydané akcie nebo 
akcie, které mají být vydané, s nimiž jsou 
spojena hlasovací práva, emitenta, jehož 
akcie jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu, nebo mu umožňují 
rozhodnout o uplatnění tohoto práva podle 
vlastního uvážení;

Or. en

Odůvodnění

Toto ustanovení by bylo vhodné rozšířit a zahrnout nástroje, jež jsou spojeny s akciemi nebo 
jsou vztaženy na akcie dosud nevydané, například převoditelné cenné papíry. Tyto nástroje 
mají podobný ekonomický účinek, jaký má držení nástroje s právem nabytí podkladových 
akcií. Díky těmto nástrojům bude moci držitel získat vliv ve společnosti emitenta, a proto by 
tyto podniky měly být s cílem úplné znalosti o struktuře hlasování rovněž zahrnuty.

Pozměňovací návrh 50
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. a
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) finanční nástroje s ekonomickými 
účinky podobnými jako v případě 
finančních nástrojů uvedených v písmenu 
a) bez ohledu na skutečnost, zda zakládají 
nárok na vypořádání ve fyzické podobě, či 
nikoli.

b) finanční nástroje, které nejsou zahrnuty 
do písmene a), avšak jsou vztaženy na 
akcie uvedené v tomto písmenu a mají 
ekonomický účinek podobný jako 
v případě finančních nástrojů uvedených 
v tomto písmenu bez ohledu na skutečnost, 
zda zakládají nárok na vypořádání ve 
fyzické podobě, či nikoli.

Or. en

Odůvodnění

Bude zajištěno, že se předpis bude vztahovat na finanční nástroje s podobným ekonomickým 
účinkem, které jsou vztaženy na akcie uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a).

Pozměňovací návrh 51
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Počet hlasovacích práv se vypočítá 
s ohledem na celé pomyslné množství 
akcií vztahujících se k danému finančnímu 
nástroji. Za tímto účelem držitel provádí 
souhrn veškerých finančních nástrojů 
vztahujících se k témuž podkladovému 
emitentovi a oznamuje je. Při výpočtu 
hlasovacích práv se vezmou v úvahu pouze 
dlouhé pozice. Dlouhé pozice se vzájemně 
nezapočítávají s krátkými pozicemi 
vztahujícími se k témuž podkladovému 
emitentovi.

ESMA vypracuje předlohy regulačních 
technických norem ke stanovení metody 
výpočtu počtu hlasovacích práv 
vztahujících se k danému finančnímu 
nástroji. Za tímto účelem držitel provádí 
souhrn veškerých finančních nástrojů 
vztahujících se k témuž podkladovému 
emitentovi a oznamuje je. Při výpočtu 
hlasovacích práv se vezmou v úvahu pouze 
dlouhé pozice. Dlouhé pozice se vzájemně 
nezapočítávají s krátkými pozicemi 
vztahujícími se k témuž podkladovému 
emitentovi.

Or. en
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Odůvodnění

Metoda výpočtu dlouhých pozic v akciích by neměla být určena ve směrnici o průhlednosti, 
ale měla by být vypracována v rámci předlohy technických norem orgánem ESMA. Zajistí se 
tím, aby byla použita stejná metoda výpočtu jako v nařízení o krátkých prodejích a některých 
aspektech swapů. Tato metoda výpočtu přesněji odráží míru rizika.

Pozměňovací návrh 52
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 1 a – pododstavec 2 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro finanční nástroje, které se 
nevypořádají fyzicky, musí být počet 
hlasovacích práv vypočítán 
prostřednictvím upraveného základu 
formou delta. Proto musí být podkladové 
akcie, k nimž je vztažen finanční nástroj, 
vypočítány v poměru, který je v každém 
konkrétním okamžiku ekvivalentem delta 
v nástroji.

Or. en

Pozměňovací návrh 53
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. b
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 1 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ESMA vypracuje předlohy regulačních 
technických norem ke stanovení metody 
výpočtu počtu hlasovacích práv podle 
prvního pododstavce v případě finančních 
nástrojů přiřazených ke koši akcií nebo 

ESMA vypracuje předlohy regulačních 
technických norem ke stanovení metody 
výpočtu počtu hlasovacích práv podle 
prvního pododstavce.
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indexu.

Or. en

Pozměňovací návrh 54
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. c
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise je zmocněna přijmout 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s čl. 27 odst. 2a, 2b 
a 2c a s výhradou podmínek uvedených 
v článcích 27a a 27b opatření za účelem:

2. ESMA vypracuje předlohy regulačních 
technických norem k upřesnění obsahu 
oznámení, které má být provedeno, lhůty 
pro oznamování a adresáta oznámení 
podle odstavce 1.
ESMA předloží Komisi tyto předlohy 
regulačních technických norem do 
31. prosince 2013.
Na Komisi je přenesena pravomoc 
přijímat regulační technické normy 
uvedené v prvním pododstavci postupem 
podle článků 10 až 14 nařízení (EU) č. 
1095/2010.

Or. en

Odůvodnění

Bylo by mnohem vhodnější, aby obsah oznámení, které má být provedeno, upřesnil orgán 
ESMA. Mít uzavřený seznam nástrojů by neumožňovalo dosahovat inovace na trhu a mohlo 
by mít negativní dopad na účinnost tohoto nového režimu. Jestliže je seznam považován za 
nezbytný, měl by být orientační seznam orgánu ESMA vytvořený dle čl. 13 odst. 1b 
dostačující.

Pozměňovací návrh 55
Syed Kamall
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Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. c
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) změny metody výpočtu počtu 
hlasovacích práv vztahujících se 
k finančním nástrojům uvedeným 
v odstavci 1a;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 56
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. c
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) upřesnění druhů nástrojů, které se 
považují za finanční nástroje ve smyslu 
odstavce 1b;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Syed Kamall

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. c
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) upřesnění obsahu oznámení, které má 
být provedeno, lhůty pro oznamování 
a adresáta oznámení podle odstavce 1.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 58
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 13 a – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Oznámení podle prvního pododstavce 
tohoto odstavce zahrnuje rozpis podle 
počtu hlasovacích práv spojených 
s akciemi drženými podle článků 9 a 10 
a hlasovacích práv vztahujících se 
k finančním nástrojům ve smyslu článku 
13.

Oznámení podle prvního pododstavce 
tohoto odstavce zahrnuje rozpis podle 
počtu hlasovacích práv spojených 
s akciemi drženými podle článků 9 a 10 
a hlasovacích práv vztahujících se 
k fyzicky vypořádaným finančním 
nástrojům ve smyslu článku 13 
a hlasovacích práv spojených 
s finančními nástroji, které se 
nevypořádají fyzicky, ve smyslu článku 13.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 21 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pravidel týkajících se interoperability 
informačních a komunikačních technologií 
používaných úředně určenými 
vnitrostátními mechanismy ukládání 
a přístupu k regulovaným informacím na 
úrovni Unie podle odstavce 2.

c) pravidel k zajištění interoperability 
informačních a komunikačních technologií 
používaných úředně určenými 
vnitrostátními mechanismy ukládání 
a přístupu k regulovaným informacím na 
úrovni Unie podle odstavce 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 60
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1. – odst. 1 – bod 12 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Článek 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vkládá se nový článek, který zní: 
„Článek 21a
1. Zřizuje se Evropská centrální platforma 
(„platforma“).
2. Systém vzájemného propojení mezi 
mechanismem centrálního ukládání 
informací je tvořen:
– mechanismem centrálního ukládání 
informací členských států,
– platformou,
– portálem sloužícím jako evropský 
elektronický přístupový bod.
3. Členské státy zajistí vzájemnou 
propojenost svých mechanismů 
centrálního ukládání informací v rámci 
systému prostřednictvím platformy.“

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Sari Essayah

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 15
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy zajistí, aby v případě, že se 
povinnosti vztahují na právnické osoby, 

2. V případě, že se povinnosti vztahují na 
právnické osoby, mohou členské státy 
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mohly být při porušení předpisů sankce 
uloženy členům správních, řídicích nebo 
dozorčích orgánů této právnické osoby 
a jakékoli jiné osobě, která je podle 
vnitrostátního práva odpovědná za 
porušení.

stanovit, jak by mohly být při porušení 
předpisů sankce uloženy členům správních, 
řídicích nebo dozorčích orgánů této 
právnické osoby a jakékoli jiné osobě, 
která je podle vnitrostátního práva 
odpovědná za porušení.

Or. fi

Odůvodnění

Jestliže by mohly být důsledky pro jednotlivce příliš závažné, mohlo by být v některých zemích 
obtížné nalézt příslušné členy správních, řídících a dohledových orgánů.

Pozměňovací návrh 62
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 28 a – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v případě fyzické osoby finanční správní 
sankce až do výše 5 000 000 EUR;

e) finanční správní sankce pro fyzické 
a právnické osoby musí být nastaveny na 
přiměřené úrovni;

Or. en

Pozměňovací návrh 63
Wolf Klinz

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 16
Směrnice 2004/109/ES
Čl. 28 a – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) finanční správní sankce až do výše 
dvojnásobku výše zisku získaného 
z porušení nebo ztráty, které se porušením 

vypouští se
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dotyčná osoba vyhnula, pokud je lze 
zjistit.

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Sirpa Pietikäinen

Návrh směrnice
Čl. 1. – odst. 1 – bod 18 a (nový)
Směrnice 2004/109/ES
Článek 33

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 33 se nahrazuje tímto:
„Článek 33
Přezkum
Komise do [2 roky po provedení této 
směrnice] podá Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o fungování této směrnice, 
zejména pokud jde o tyto prvky:
– podávání zpráv o platbách vládám 
a uplatňování zásad v této věci;
– uplatňování výjimek z požadavků na 
podávání zpráv u emitenta, kterým je stát, 
orgán regionální nebo místní samosprávy 
státu, mezinárodní subjekt veřejnoprávní 
povahy, jehož členem je nejméně jeden 
členský stát, ECB a centrální banky 
členských států bez ohledu na to, zda 
emitují nebo neemitují akcie či jiné cenné 
papíry;
– vypracování předloh regulačních 
technických norem orgánem ESMA;
– fungování systému vzájemného 
propojení mechanismu centrálního 
ukládání informací;
– jakákoli další pravidla, jež jsou nezbytná 
nebo vhodná ve veřejném zájmu nebo na 
ochranu investorů;
– uplatňování sankcí.
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Tato zpráva je v případě potřeby doplněna 
legislativním návrhem.“

Or. en

Pozměňovací návrh 65
Krišjānis Kariņš

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy uvedou v účinnost právní 
a správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí do [...]. 
Neprodleně sdělí Komisi jejich znění 
a srovnávací tabulku mezi těmito předpisy 
a touto směrnicí.

Členské státy uvedou v účinnost právní 
a správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí nejpozději 
[12 měsíců po vstupu této směrnice 
v platnost]. Neprodleně sdělí Komisi znění 
těchto předpisů.

Or. lv


